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1	 Informacje o niniejszej instrukcji
1.1	 Ważność i przechowywanie instrukcji oraz jej przekazanie innym pomiotom

Instrukcja niniejsza dotyczy stacji bazowej Alpha IP. Instrukcja zawiera informacje, ważne do rozruchu 
urządzenia. Przed rozpoczęciem prac przy użyciu niniejszego urządzenia należy przeczytać całą instruk-
cję ze zrozumieniem. Instrukcję należy przechowywać i przekazać następnym użytkownikom.

Niniejsza instrukcja oraz dodatkowe informacje o systemie Alpha IP są dostępne w ciągle 
aktualnej wersji w internecie pod adresem www.alphaip.de. 

1.2	 Symbole

W niniejszej instrukcji zastosowano następujące symbole:
	 Ostrzeżenie przed porażeniem prądem
	 Informacja: Oznacza ważną lub korzystną informację.

ÖÖ 	 Warunek
99 	 Rezultat przeprowadzonego działania

•	 	 Lista o nieistotnej kolejności pozycji
1., 2. 	 Lista o istotnej kolejności pozycji

2	 Bezpieczeństwo
2.1	 Użytkowanie w sposób zgodny z przeznaczeniem

Stacja bazowa Alpha IP stanowi element składowy systemu Alpha IP i służy do
•	 instalacji w pomieszczeniach o charakterze mieszkalnym i podobnym
•	 do zabudowy pojedynczego układu regulacji systemu do 10 stref (zależnie od użytego typu) syste-

mów grzewczych i chłodniczych.
•	 do podłączenia do 15 napędów regulacyjnych i 10 urządzeń do obsługi pomieszczeń (zależnie od 

użytego typu). 
•	 do podłączenia napędów regulacyjnych o sposobie działania NC (Normaly closed) lub NO (Normaly open). 
•	 do podłączenia do zasilania pompy.
Każdy inny sposób użytkowania, zmiany i przebudowy są kategorycznie zakazane. Użycie urządzenia 
w sposób niezgodny z przeznaczeniem prowadzi do zagrożenia, za które producent nie ponosi od-
powiedzialności, oraz do utraty praw wynikających z gwarancji oraz wykluczenia odpowiedzialności. 
2.2	 Zasady bezpieczeństwa

W celu unikania wypadkom oraz powstaniu szkód osobowych i materialnych należy stosować się do 
wszelkich zasad bezpieczeństwa, zawartych w niniejszej instrukcji. Nie przejmuje się odpowiedzialno-
ści za wystąpienie szkód osobowych i materialnych z powodu niewłaściwej obsługi lub niestosowania 
się do informacji o zagrożeniach. W takich przypadkach wygasa prawo do gwarancji. Nie przejmuje 
się odpowiedzialności za pośrednie następstwa zaistniałych szkód.
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OSTRZEŻENIE
Zagrożenie dla życia spowodowane przez napięcie elektryczne stacji bazowej!

•	 Przed otwarciem należy wyłączyć zasilanie i zabezpieczyć przed ponownym włączeniem.
•	 Do otwarcia urządzenia dopuszczono jedynie autoryzowanych, profesjonalnych pracowników.
•	 Przed otwarciem należy wyłączyć podłączone do urządzenia zasilanie obce i zabezpieczyć je przed 

ponownym włączeniem.
•	 Należy użytkować wyłącznie produkt, którego stan techniczny jest nienaganny.
•	 Nie należy użytkować urządzenia bez osłony.
•	 Osoby (dotyczy również dzieci) o ograniczonych możliwościach cielesnych, wykazujące niepełno-

sprawności w zakresie narządów zmysłów oraz ograniczonych zdolnościach intelektualnych, wyka-
zujące brak doświadczenia lub wiedzy, nie powinny obsługiwać urządzenie ani korzystać z niego. 
W razie konieczności osoby wymienione powyżej wymagają nadzoru osoby odpowiedzialnej za ich 
bezpieczeństwo lub odpowiedniego przyuczenia w zakresie użytkowania produktu.

•	 Należy dopilnować, aby dzieci nie bawiły się produktem ani opakowaniem. W razie konieczności 
należy dzieci objąć nadzorem.

•	 W razie awarii należy odłączyć od zasilania cały system regulacji pojedynczego pomieszczenia.
•	 Należy przestrzegać ograniczeń możliwości urządzenia oraz warunków otoczenia.
•	 Kabel łączący urządzenie z podłączonymi odbiornikami należy tak ułożyć, aby nie spowodował za-

grożeni dla osób ani zwierząt domowych (np. umożliwiając potknięcie). 
•	 Urządzenie należy użytkować w otoczeniu suchym, wolnym od pyłów.
•	 Nie należy narażać urządzenia na wpływ wilgoci, drgań, ciągłego nasłonecznienia lub napromie-

nienia cieplnego, chłodu ani obciążeń mechanicznych.
2.3	 Zgodność

Producent oświadcza niniejszym, że urządzenie jest zgodne z dyrektywą 2014/53/UE. Pełny tekst de-
klaracji zgodności UE dostępny jest w Internecie pod następującym adresem: www.alphaip.de

3	 Funkcje
Stacja bazowa Alpha IP pozwala na regulację systemu ogrzewania/chłodzenia podłogowego w każdym 
pomieszczeniu. Stacja bazowa rejestruje i analizuje wartości temperatury zadanej i rzeczywistej, których 
pomiar odbywa się w urządzeniach do obsługi pomieszczeń. Stosownie do tych wartości odbywa się 
regulacja temperatury w pomieszczeniach za pośrednictwem podłączonych serwonapędów w celu uzy-
skania zadanej wartości temperatury. Opcjonalnie podłącza się pompę cyrkulacyjną do stacji bazowej, 
która nią steruje lub zapewnia zasilanie energią elektryczną (zależnie od modelu).

Zasięg wewnątrz pomieszczeń może być znacznie odmienny od zasięgu na obszarze 
zewnętrznym (na wolnym powietrzu).  

Komunikacja z innymi elementami odbywa się za pomocą protokołu radiowego Homematic (HmIP). 
Transmisja radiowa odbywa się na drodze niewyłącznej, dlatego nie wyklucza się możliwości zakłó-
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ceń. Zakłócenia mogą być spowodowane np. w przypadku przełączenia, korzystania z silników elek-
trycznych lub uszkodzonych elektronarzędzi.

4	 Przegląd urządzenia
4.1	 Wyświetlacze i elementy obsługi

(A)	 Przycisk systemowy i LED
(B)	 Przycisk Select i LED
(C)	 Strefy grzejne 1-10 (wariant z 10 strefami) lub strefy grzejne 1-6 (wariant z 6 strefami)
4.2	 Przyłącza

24 V

HZ1
/Pu

mp

HZ2 HZ3 HZ4

1 2 1 2 1 2

T1
.2

5A

1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2

HZ5 HZ6 HZ7 HZ8 HZ9 HZ1
0

HZ1- HZ10: 24V 1A/HZ

L1 L2

D HGD
230 V

HZ1
/Pu

mp

HZ2 HZ3 HZ4

1 2 1 2N L 1 2

T6
.3

AH

1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2

HZ5 HZ6 HZ7 HZ8 HZ9 HZ1
0

Relay HZ2 - HZ10: 230V / 50Hz / 1A / max. 24WRelay HZ1 230 V ~ 3 (1) A

D HGFE
(D)	 Tylko wariant 24 V:	 Przyłącze transformatora sieciowego
(E)	 Tylko wariant 230 V:	 Przyłącze przewodów ochronnych 1 i 2
(F)	 Przyłącze sieciowe N/L
(G)	 Przyłącze napędu regulacyjnego / Przyłącze pompy cyrkulacyjnej
(H)	 Przyłącze napędu regulacyjnego (zależnie od wariantu do 15 napędów regulacyjnych)

HZ1
/Pu

mp

HZ2 HZ3 HZ4

1 2 1 2N L 1 2

T6
.3

AH

1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2

HZ5 HZ6 HZ7 HZ8 HZ9 HZ1
0

Relay HZ2 - HZ10: 230V / 50Hz / 1A / max. 24WRelay HZ1 230 V ~ 3 (1) A

A B C
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4.3	 Dane techniczne
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5 Montaż
5.1 Montaż szyny kapeluszowej

1 2 3

5.2 Montaż natynkowy (tylko wersje 230 V)

137 mm

1 2

6 Przyłącze elektryczne
OSTRZEŻENIE
Zagrożenie dla życia spowodowane przez napięcie elektryczne stacji bazowej!

• Do otwarcia urządzenia dopuszczono jedynie autoryzowanych, profesjonalnych pracowników.
• Przed otwarciem należy wyłączyć zasilanie i zabezpieczyć przed ponownym włączeniem.
• Przed otwarciem należy wyłączyć podłączone do urządzenia zasilanie obce i zabezpieczyć je przed 

ponownym włączeniem.
Montaż regulatora dla jednego pomieszczenia zależy od indywidualnych czynników i wymaga sta-
rannego zaplanowania i realizacji przez instalatora. Stosuje się następujące przekroje zacisków wty-
kowych / końcówek zaciskowych:
• przewód lity: 0,5 - 1,5 mm²
• przewód elastyczny: 1,0 - 1,5 mm²
• Końcówki przewodu - zdjęta izolacja na odległości 8-9 mm
Przewody napędów mogą być użyte wraz z końcówkami żył, zamontowanymi w zakładzie producenta.
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6.1 Otwieranie obudowy

1

2

1

Rozdział 6.2 - 6.4 
 „Przyłącze elektryczne”

2 3

6.2 Przyłącze zasilania

HZ1
/Pu

mp

HZ2 HZ3 HZ4

1 2 1 2 1 2

T1
.2

5A

1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2

HZ5 HZ6 HZ7 HZ8 HZ9 HZ1
0

HZ1- HZ10: 24V 1A/HZ

L1 L2

HZ1
/Pu

mp

HZ2 HZ3 HZ4

1 2 1 2N L 1 2

T6
.3

AH

1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2

HZ5 HZ6 HZ7 HZ8 HZ9 HZ1
0

Relay HZ2 - HZ10: 230V / 50Hz / 1A / max. 24WRelay HZ1 230 V ~ 3 (1) A

NL2 L

230 V24 V

L1
6.3 Podłączenie serwonapędów

24 V 230 V24 V 230 V24 V 230 V24 V 230 V24 V 230 V

HZ1
/Pu

mp

HZ2 HZ3 HZ4

1 2 1 2 1 2

T1
.2

5A

1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2

HZ5 HZ6 HZ7 HZ8 HZ9 HZ1
0

HZ1- HZ10: 24V 1A/HZ

L1 L2

HZ1
/Pu

mp

HZ2 HZ3 HZ4

1 2 1 2N L 1 2

T6
.3

AH

1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2

HZ5 HZ6 HZ7 HZ8 HZ9 HZ1
0

Relay HZ2 - HZ10: 230V / 50Hz / 1A / max. 24WRelay HZ1 230 V ~ 3 (1) A

NL2 L

230 V24 V

L1

6.4 Podłączenie pompy (opcja)

Możliwe jest użycie strefy grzejnej 1 (HZ1) alternatywnie do sterownika pompy cyrkulacyjnej. Okablowa-
nie pompy cyrkulacyjnej odbywa się za pośrednictwem zacisku przyłączowego (G) w sposób następujący:

24V
AC

HZ1
/Pu

mp

HZ2 HZ3 HZ4

1 2 1 2 1 2

T1
.2

5A

1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2

HZ5 HZ6 HZ7 HZ8 HZ9 HZ1
0

HZ1- HZ10: 24V 1A/HZ

L1 L2

HZ1
/Pu

mp

HZ2 HZ3 HZ4

1 2 1 2N L 1 2

T6
.3

AH

1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2

HZ5 HZ6 HZ7 HZ8 HZ9 HZ1
0

Relay HZ2 - HZ10: 230V / 50Hz / 1A / max. 24WRelay HZ1 230 V ~ 3 (1) A

L

N

230 V24 V
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Aktywacja lub deaktywacja sterownika pompy odbywa się bezpośrednio z pozycji stacji bazowej lub 
za pośrednictwem urządzenia do obsługi pomieszczeń Alpha IP Display.
6.4.1	 Aktywacja lub deaktywacja sterownika pompy (stacja bazowa)

1.	 Przycisnąć i przytrzymać przycisk Select (B) stacji bazowej Alpha IP przez około 4 sekundy, aż dioda 
LED strefy grzejnej HZ1 będzie pulsowała światłem zielonym:

Wyświetlacz Znaczenie

0 0,1 0,2 0,3 0,4
HZ1

Czas trwania w sek.
Pompa nieaktywna

(UnP1: P025, wartość 4)

0 0,5 1,0 1,5 2,0
HZ1

Czas trwania w sek.
Pompa aktywna

(UnP1: P025, wartość 0)

2.	 Przełączenie pompy ze stanu aktywnego na nieaktywny lub z nieaktywnego na aktywny: Przycisnąć 
i przytrzymać przycisk Select (B) przez około 4 sekundy.

3.	 Nie wprowadzać zmian i opuścić menu: Wcisnąć krótko przycisk „Select” (B).
6.4.2	 Aktywacja lub deaktywacja sterownika pompy (urządzenie do obsługi pomieszczenia Display)

Urządzenie do obsługi pomieszczenia Alpha IP Display umożliwia przyporządkowanie różnych para-
metrów do sterownika pompy. W tym celu należy zmienić parametr P025 w menu UnP1 (por. „Konfi-
guracja“ strona 74) stosownie do wymogów.

W celu parametryzacji urządzenie do obsługi pomieszczenia Alpha IP powinno być przyuczo-
ne do HZ1. To urządzenie może być użyte do dalszych stref grzejnych.

7	 Rozruch
W celu rozruchu stacji bazowej Alpha IP konieczne jest przyuczenie do stacji bazowej co najmniej 
jednego urządzenia do obsługi pomieszczenia Alpha IP Display, Display S lub Analog. Alternatywną 
możliwość stanowi integracja stacji bazowej z Alpha IP Access Point za pośrednictwem App w syste-
mie Alpha IP. W przypadku użytkowania bez Access Point konfiguracja stacji bazowej odbywa się za 
pomocą urządzenia do obsługi pomieszczenia Alpha IP Display.
1.	 Zasilanie stacji bazowej Alpha IP.

99 Nastąpi aktywacja wszystkich stref grzejnych stacji bazowej na 10 minut w celu odblokowania funk-
cji First-Open powiązanych napędów regulacyjnych.

99 W ciągu pierwszych 30 minut po pierwszym zasilaniu nastąpi 2-punktowa nastawa.
2.	 Zależnie od wersji konfiguracji systemu należy postępować według rozdziału 7.1 lub 7.2.



72

Rozruch

PO
L

RU
S

FIN
D

A
N

SW
E

N
O

R
EN

G
EN

G
PO

L

7.1	 Przyuczenie bez Alpha IP Access Point (Tryb Standalone)

Podczas przyuczania należy zachować minimalną odległość pomiędzy urządzeniami, 
wynoszącą 50 cm.

Jeżeli nie nastąpi przyuczenie, tryb przyuczania ulega automatycznej deaktywacji po 3 minu-
tach.

1.	 Wybrać kanał przyuczenia urządzenia do obsługi pomieszczenia poprzez krótkotrwałe wciśnięcie 
przycisku Select (B). 1x przycisnąć HZ1 / 2x przycisnąć = HZ2.... 10x przycisnąć = HZ10

99 Dioda, przynależna do strefy grzewczej, świeci się.
2.	 Wcisnąć przez 4 sekundy przycisk systemowy (A), aż dioda LED przycisku systemowego będzie szyb-

ko pulsować światłem pomarańczowym.
99 Tryb przyuczenia wybranego kanału aktywny jest przez 3 minuty.

Przerwanie procesu przyuczenia możliwe jest przez ponowne, krótkie przyciśnięcie przycisku 
przyuczenia. Potwierdza to zapalenie się diody LED urządzenia na czerwono.

3.	 Przycisk systemowy urządzenia do obsługi pomieszczenia należy przyciskać co najmniej 4 sekundy 
w celu aktywacji trybu przyuczenia. 

99 Dioda LED urządzenia do obsługi pomieszczenia świeci światłem pomarańczowym. Dalsze informacje 
w tym zakresie znajdują się w podręcznikach użytkownika urządzeń do obsługi pomieszczenia Alpha IP.

Po procesie przyuczenia, zakończonym powodzeniem, dioda LED świeci światłem zielonym. 
Jeżeli dioda LED świeci światłem czerwonym należy powtórzyć proces.

7.2	 Urządzenie do obsługi pomieszczenia - przyuczenie do kilku stref grzania

W pomieszczeniach, w których występuje wiele obwodów grzewczych/chłodniczych możliwe jest 
przyuczenie jednego urządzenia do obsługi pomieszczeń do wielu stref grzewczych/chłodniczych 
(maks. 10). W tym celu należy powtórzyć proces przyuczania z tym samym urządzeniem do obsługi 
pomieszczenia dla dodatkowej strefy grzejnej (HZx) (por. „Przyuczenie bez Alpha IP Access Point (Tryb 
Standalone)“ strona 72).
7.3	 Urządzenie do obsługi pomieszczenia - przyuczenie dla różnych stacji bazowych

W celu przyuczenia urządzenia do obsługi pomieszczeń do wielu stacji bazowych Alpha IP (maks. 2) 
należy w pierwszej kolejności wykonać wzajemne sprzężenie tych stacji bazowych.
1.	 Wcisnąć przez 4 sekundy przycisk systemowy (A) pierwszej stacji bazowej, aż dioda LED przycisku 

systemowego będzie szybko pulsować światłem pomarańczowym.
99 Tryb przyuczenia aktywny jest przez 3 minuty.

2.	 Wcisnąć przez 4 sekundy przycisk systemowy (A) drugiej stacji bazowej.
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Po procesie przyuczenia, zakończonym powodzeniem, dioda LED świeci światłem zielonym. 
Jeżeli dioda LED świeci światłem czerwonym należy powtórzyć proces.

99 Stacje bazowe są sprzężone.
3.	 Teraz możliwe jest przyuczenie urządzenia do obsługi pomieszczenia do stref grzejnych drugiej stacji 

bazowej, jak opisano w rozdziale 7.1.
7.4	 Urządzenie do obsługi pomieszczenia - odłączenie od strefy grzania

1.	 Wybrać kanał rezygnacji z przyuczenia urządzenia do obsługi pomieszczenia poprzez krótkotrwałe 
wciśnięcie przycisku Select (B). 1x przycisnąć HZ1 / 2x przycisnąć = HZ2.... 10x przycisnąć = HZ10

2.	 Wcisnąć i przytrzymać przycisk systemowy (A) i przycisk Select (B), aż dioda LED przycisku systemo-
wego (A) stacji bazowej zaświeci się zielonym światłem.

Jeżeli urządzenie do obsługi pomieszczenia jest zalogowane na kilku stacjach bazowych Al-
pha IP, należy przeprowadzić ten proces dla każdej stacji bazowej.

Podczas tego procesu przyuczenie urządzenia do obsługi pomieszczeń do wybranych stacji 
bazowych zostanie usunięte dla wszystkich stref grzewczych.

3.	 Powrót do ustawień fabrycznych urządzenia do obsługi pomieszczenia (por. instrukcja urządzenia 
do obsługi pomieszczenia).

7.5	 Przyuczenie z Alpha IP Access Point

W przypadku sterowania za pomocą Alpha IP App przyuczenie stacji bazowej Alpha IP powinno na-
stąpić za pośrednictwem Access Point (HAP 21001). 

Przed przełączeniem z trybu Standalone na tryb realizowany za pośrednictwem Alpha IP Ac-
cess Point (HAP 21001) należy przywrócić ustawienia fabryczne użytych urządzeń. Proces przy-
uczenia urządzeń zostanie przeprowadzony następnie za pośrednictwem Alpha IP App.

Przyuczenie urządzenia odbywa się w następujący sposób:
ÖÖ Urządzenie Alpha IP Access Point odbyło się za pomocą Alpha IP App (patrz instrukcja HAP 21001). 

1.	 Otworzyć Alpha IP App na smartfonie.
2.	 Wybrać punkt menu Przyuczenie urządzenia.
3.	 Wcisnąć krótko przycisk systemowy (A), aż dioda LED przycisku systemowego będzie wolno pulso-

wać światłem pomarańczowym. Tryb przyuczenia aktywny jest przez 3 minuty.
4.	 Urządzenie pojawia się automatycznie w Alpha IP App.
5.	 W celu potwierdzenia należy wprowadzić cztery ostatnie cyfry numeru urządzenia (SGTIN) lub ze-

skanować dołączony kod QR. Numer urządzenia znajduje się na dołączonym kodzie QR lub bezpo-
średnio na urządzeniu.
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Po procesie przyuczenia, zakończonym powodzeniem, dioda LED świeci światłem zielonym. 
Jeżeli dioda LED świeci światłem czerwonym należy powtórzyć proces.

6.	 Należy postępować według poleceń App.

8	 Konfiguracja
Konfiguracja stacji bazowej Alpha IP odbywa się za pomocą urządzenia do obsługi pomieszczenia 
Display, Display S lub za pośrednictwem Alpha IP Access Point w połączeniu z Alpha IP App.
8.1	 Konfiguracja z urządzeniem do obsługi pomieszczenia Alpha IP Display (S)

Konfiguracja stacji bazowej Alpha IP odbywa się za pomocą urządzenia do obsługi pomieszczenia 
Display S w sposób następujący:
1.	 Przycisnąć i przytrzymać pokrętło regulacyjne (E) w celu otwarcia menu konfiguracji.
2.	 Wybrać symbol „ “ i potwierdzić wybór krótkim przyciśnięciem. 

Jeżeli urządzenie do obsługi pomieszczenia przyuczone jest do więcej niż jednej stacji bazo-
wej, należy pokrętłem wybrać pożądaną stację bazową.

W menu konfiguracyjnym dla stacji bazowej Alpha IP obecne są parametry urządzenia „UnP1/UnP2“ 
i parametry kanału „ChAn“, służą one do zmiany czasu rozbiegu i dobiegu pompy, obniżenia tempe-
ratury, interwałów czasowych i wielu innych parametrów. Poniższa tabela pozwala na zapoznanie się 
z dostępnymi parametrami.
UnP1:

Parametr Indeks Wartość Znaczenie
Temperatura ochrony 
przed mrozem

P024 3
4
5
...
16 (default)
...
19
20

Ochrona przed mrozem jest nieak-
tywna
2,0°C
2,5°C
...
8,0°C
...
9,5°C
10,0°C
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Parametr Indeks Wartość Znaczenie
Sterownik pompy

Wyrównanie obciążenia: 
Strefy grzejne włączane są 
w miarę możliwości we-
dług kolejności

Obciążenie zbiorcze:
Strefy grzejne włączane są  
w tym samym czasie.

Typ napędów regulacyj-
nych: 
NC - Normally Closed 
(bez napięcia zamknięte)
NO - Normally Open
(bez napięcia otwarte)

*Jeżeli HZ1 będzie użyty 
jako sterownik pompy, 
wymaga się przyuczenia 
do tej strefy grzejnej ter-
mostatu ściennego, jeżeli 
dostosowanie parametrów 
pompy jest konieczne.

P025 0

1

2

3

4 (default)

5

6

7

aktywne, z wyrównaniem obciążenia,  
typ napędu regulacyjnego NC

aktywne, z wyrównaniem obciążenia 
Typ napędu regulacyjnego NO

aktywne, z obciążeniem zbiorczym 
Typ napędu regulacyjnego NC

aktywne, z obciążeniem zbiorczym 
Typ napędu regulacyjnego NO

nieaktywne, z wyrównaniem obciążenia 
Typ napędu regulacyjnego NC

nieaktywne, z wyrównaniem obciążenia 
Typ napędu regulacyjnego NO

nieaktywne, z obciążeniem zbiorczym
Typ napędu regulacyjnego NC

nieaktywne, z obciążeniem zbiorczym
Typ napędu regulacyjnego NO

Tryb awaryjny w
Trybie grzania

P026 0
1
...
25 (default)
...
99
100

0%
1%
…
25%
…
99%
100%

Tryb awaryjny w
Trybie chłodzenia

P032 0 (default)
1
…
99
100

0%
1%
…
99%
100%

UnP2:

Parametr Indeks Wartość Znaczenie
Czas trwania funkcji 
ochrony zaworu

P007 128
129
...
133 (default)
...
138

0 minut
1 minut
...
5 minut
...
10 minut

Interwał czasowy 
funkcji ochrony za-
woru

P051 224
225
...
238 (default)
...
251
252

0 dni
1 dzień
...
14 dni
...
27 dni
28 dni
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ChAn:

Parametr Indeks Wartość Znaczenie
Czas rozbiegu pom-
py 
(dostępne tylko dla 
Ch01)

P006 128
129
130 (default)
...
147
148

0 minut
1 minuta
2 minuty
...
19 minut
20 minut

Czas trwania funkcji 
ochrony pompy 
(dostępne tylko dla 
Ch01)

P007 128
129 (default)
...
137
138

0 minut
1 minuta
...
9 minut
10 minut

Czas dobiegu pompy 
(dostępne tylko dla 
Ch01)

P008 128
129
130 (default)
...
147
148

0 minut
1 minuta
2 minuty
...
19 minut
20 minut

Minimalna tempera-
tura podłogi w połą-
czeniu z czujnikiem 
temperatury podłogi

P045 10
11
...
38 (default)
...
59
60

5.0°C
5.5°C
...
19.0°C
...
29.5°C
30.0°C

Granica wilgotności 
powietrza

P050 40
…
80

168
…
188 (default)
…
208

40%, nieaktywna
…
80%, aktywna

40%, aktywna
…
60%, aktywna
…
80%, aktywna

* nieaktywne: FAL nie 

doprowadza automatycz-

nie napędów w trybie 

chłodzenia.

** aktywne: FAL automa-

tycznie doprowadza napę-

dy w trybie chłodzenia.

Interwał czaso-
wy funkcji ochrony 
pompy
(dostępne tylko dla 
Ch01)

P051 225
226
...
238
...
251
252

1 dzień
2 dni
...
14 dni
...
27 dni
28 dni

Chłodzenie w trybie 
chłodzenia

P052 0
1 (default)

nieaktywny
aktywny

Ogrzewanie w trybie 
ogrzewania

P053 0
1 (default)

nieaktywny
aktywny
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Parametr Indeks Wartość Znaczenie
Powierzchnia z ob-
cym źródłem ciepła 
/ bez obcego źródła 
ciepła

P054 0 (default)
1
2

brak
z kominem
z grzejnikiem do suszenia ręczników

Wybór systemu 
grzania

P055 0 (default)
1
2
3
4

Ogrzewanie podłogowe Standard
Ogrzewanie podłogowe niskoenener-
getyczne
Radiator
Konwektor pasywny
Konwektor aktywny

9	 Wyświetlacz
9.1	 Dioda LED przycisku systemowego

Wyświetlacz Znaczenie Rozwiązanie
Krótkie, poma-
rańczowe impulsy 
świetlne

Transmisja radiowa / 
Próba wysyłki / Trans-
misja danych

Należy zaczekać do chwili zakończenia transmisji.

1x długie, zielone 
światło

Proces potwierdzony Potwierdzenie wprowadzonych ustawień/transmi-
sji.

Krótkie, poma-
rańczowe impulsy 
świetlne (co 10 s)

Aktywny tryb przyu-
czania

Należy wprowadzić ostatnie cztery cyfry numeru 
serii urządzenia.

1x długie, czerwone 
światło

Proces zakończony 
niepowodzeniem lub 
osiągnięto limit Duty 
Cycle

Należy ponownie wysłać polecenie, w przypadku 
przekroczenia Duty Cycle najpóźniej po godzinie. 
Usunąć zakłócenia elektromagnetyczne.

6x długie, czerwone 
światło

Urządzenie niespraw-
ne

Należy obserwować wyświetlacz aplikacji. 
Zlecić kontrolę urządzenia przez dystrybutora. 
Wymienić urządzenie.

1x impuls światła 
pomarańczowego 1x 
impuls światła zielo-
nego

Ekran kontrolny Należy czekać do czasu gotowości urządzenia.

9.2	 Dioda LED strefy grzejne

Wyświetlacz Znaczenie Rozwiązanie
Wolne pulsowanie Aktywny tryb awaryjny Wymienić baterie termostatów ściennych, prze-

prowadzić test połączenia radiowego, wykonać 
ponowne pozycjonowanie termostatu ściennego, 
wymienić uszkodzone termostaty ścienne.
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Wyświetlacz Znaczenie Rozwiązanie
Podwójne, krótkie 
pulsowanie

Zakłócenie połączenia 
radiowego z termosta-
tami ściennymi

Zmienić pozycję termostatów ściennych lub zasto-
sować Repetaer.

10	Czyszczenie
Urządzenie należy czyścić za pomocą suchej, miękkiej ściereczki, nie należy stosować rozpuszczalni-
ków.

11	Wymienić bezpiecznik
OSTRZEŻENIE
Zagrożenie dla życia, spowodowane przez napięcie elektryczne!

Otwarcie urządzenia możliwe jest jedynie przez autoryzowany personel.
¾¾ Przed otwarciem należy odłączyć urządzenie od napięcia i zabezpieczyć przed niezamierzonym włą-
czeniem.

¾¾ Wszelkie napięcia obce należy wyłączyć i zabezpieczyć przed ponownym włączeniem.

W przypadku uszkodzonego zabezpieczenia wariant wyjścia 24 V jest beznapięciowy. Pozo-
stałe elementy elektroniczne funkcjonują nadal (np. lampki LED).

1 2 3

4 5 6
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12	Powrót do ustawień fabrycznych
Przywrócenie ustawień fabrycznych powoduje utratę wszystkich wprowadzonych ustawień.
Alpha IP Access Point (app)
1.	 Usuń urządzenie z Alpha IP.
Tryb Standalone
1.	 Przycisnąć przycisk systemowy (A) i przytrzymać 4 sekundy, aż zacznie szybko pulsować światłem 

pomarańczowym.
2.	 Zwolnić przycisk systemowy.
3.	 Następnie należy ponownie przycisnąć i przytrzymać przycisk systemowy przez 4 sekundy, aż za-

świeci się na zielono. 
4.	 Ponownie zwolnić przycisk systemowy.

99 Nastąpi powrót do ustawień fabrycznych.
99 Urządzenie wykonuje restart systemu.

13	Wyłączenie z ruchu
OSTRZEŻENIE
Zagrożenie dla życia spowodowane przez napięcie elektryczne stacji bazowej!

•	 Do otwarcia urządzenia dopuszczono jedynie autoryzowanych, profesjonalnych pracowników.
•	 Przed otwarciem należy wyłączyć zasilanie i zabezpieczyć przed ponownym włączeniem.
•	 Przed otwarciem należy wyłączyć podłączone do urządzenia zasilanie obce i zabezpieczyć je przed 

ponownym włączeniem.

1.	 Wszelkie kable należy odłączyć.
2.	 Urządzenie należy zdemontować i poddać utylizacji w sposób zgodny z przepisami.

14	Utylizacja
Nie należy wyrzucać urządzenia do zasobnika na odpad domowy! Zgodnie z dyrektywą, doty-
czącą zużytych urządzeń elektrycznych i elektronicznych, należy dostarczyć zużyte urządzenia 
elektroniczne do punktu zbiórki.

Niniejsza instrukcje podlega ochronie na mocy praw autorskich. Wszelkie prawa zastrzeżone. Nie 
zezwala się na kopiowanie, reprodukowanie, powielanie w formie skróconej lub innej, drogą mecha-
niczną ani elektryczną niniejszej instrukcji bez zgodny producenta. © 2018
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1	 Об этом руководстве
1.1	 Действие, хранение и передача руководства

Настоящее руководство действительно для базового модуля Alpha IP. Руководство содержит 
информацию по вводу устройства в эксплуатацию. Приступая к работе с устройством, следует 
внимательно полностью прочитать настоящее руководство. Руководство следует хранить и пе-
редавать следующим пользователям. 

Это руководство, а также дополнительная системная информация по Alpha IP в ак-
туальной редакции постоянно доступны в Интернете на странице www.alphaip.de.

1.2	 Символы

В настоящем руководстве используются следующие символы.
	 Осторожно! Высокое напряжение!
	 Примечание: обозначает важную или полезную информацию

ÖÖ 	 Условие
99 	 Результат действия

•	 	 Перечень без жесткой последовательности
1., 2. 	 Указание с жесткой последовательностью

2	 Безопасность
2.1	 Использование по назначению

Базовый модуль Alpha IP является составной частью системы Alpha IP и предназначен для
•	 установки в жилых помещениях,
•	 регулирования температуры в отдельном помещении с макс. 10 зонами (в зависимости от 

используемого типа) для систем отопления и охлаждения,
•	 подключения до 15 позиционных приводов и 10 комнатных панелей управления (в зависи-

мости от используемого типа), 
•	 подключения позиционных приводов с направлением управляющего воздействия НЗ (за-

крыт в обесточенном состоянии) или НО (открыт в обесточенном состоянии), 
•	 подключения и питания насоса.
Любое иное применение, изменения и переоборудование категорически запрещены. Ис-
пользование не по назначению приводит к опасностям, за которые производитель ответ-
ственности не несет и отказу от гарантий и ответственности. 
2.2	 Инструкции по технике безопасности

Для избежания несчастных случаев с телесными повреждениями и материальным ущербом 
следует соблюдать все указания по технике безопасности, приведенные в настоящем руко-
водстве. Производитель не несет ответственности за телесные повреждения и материальный 
ущерб, возникшие в результате неправильного обращения с устройством или несоблюдения 
указаний на опасности. В таких случаях любые гарантийные претензии исключены. Произво-
дитель не несет ответственности за результирующие повреждения.
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Опасность поражения электрическим током базового модуля!

•	 Прежде, чем открыть базовый модуль, следует выключить сетевое напряжение и блокиро-
вать его от повторного включения.

•	 Открывать устройство могут только авторизованные специалисты.
•	 Отключить подаваемое постороннее напряжение и блокировать его от повторного включения.
•	 Использовать только технически исправное изделие.
•	 Не эксплуатировать устройство без крышки.
•	 Изделие не предназначено для использования лицами (включая детей) с ограниченными 

физическими, сенсорными или умственными способностями, а также лицами без соответ-
ствующего опыта и/или знаний. При необходимости такие люди должны находиться под 
присмотром лица, ответственного за их безопасность, или получать от такого лица соответ-
ствующие инструкции по использованию изделия.

•	 Убедиться, что дети не играют с устройством или упаковкой. Дети должны находиться под 
присмотром.

•	 В аварийной ситуации обесточить всю систему регулирования температуры в отдельном 
помещении.

•	 Соблюдать предельные характеристики устройства и условия его эксплуатации.
•	 Прокладывать кабели подсоединенных потребителей таким образом, чтобы они не представ-

ляли опасности для людей и домашних животных (напр., опасность споткнуться и упасть). 
•	 Эксплуатировать устройство только в сухой и непыльной среде.
•	 Не подвергать устройство воздействию влажности, вибраций, постоянного солнечного или 

другого теплового излучения, холода или механических нагрузок.
2.3	 Соответствие стандартам

Производитель заявляет, что устройство соответствует директиве ЕС на радиооборудование 
2014/53/EU. Полный текст заявления соответствия нормам ЕС доступен в Интернете по следу-
ющей ссылке: www.alphaip.de

3	 Функция
Базовый модуль Alpha IP позволяет регулировать нагрев и охлаждение пола от помещения 
к помещению. Базовый модуль регистрирует и оценивает заданную и номинальную темпе-
ратуры связанных комнатных панелей управления Alpha IP. В соответствии с этими данными 
подключенные термоэлектрические позиционные приводы осуществляют регулировку тем-
пературы в помещениях до заданного значения. Опционально циркуляционный насос можно 
подключить к базовому модулю, с которого будет осуществляться его управление и энерго-
обеспечение (в зависимости от модели).

Зона уверенного приема в зданиях может в значительной мере отличаться от зоны 
уверенного приема на улице (на открытых участках местности). 
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Связь с другими компонентами осуществляется посредством радиопротокола Homematic 
(HmIP). Передача радиосигналов реализована по невыделенному каналу связи, из-за чего 
полностью исключить помехи невозможно. Помехи могут быть вызваны, напр., коммутаци-
онными процессами, электродвигателями или неисправным электрооборудованием.

4	 Обзор устройства
4.1	 Индикаторы и элементы управления

(A)	 Системная кнопка и светодиод
(B)	 Кнопка Select и светодиод
(C)	 Зоны отопления 1-10 (версия с 10 зонами) или зоны отопления 1-6 (версия с 6 зонами)
4.2	 Разъемы

24 В

HZ1
/Pu

mp

HZ2 HZ3 HZ4

1 2 1 2 1 2

T1
.2

5A

1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2

HZ5 HZ6 HZ7 HZ8 HZ9 HZ1
0

HZ1- HZ10: 24V 1A/HZ

L1 L2

D HGD

230 В

HZ1
/Pu

mp

HZ2 HZ3 HZ4

1 2 1 2N L 1 2

T6
.3

AH

1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2

HZ5 HZ6 HZ7 HZ8 HZ9 HZ1
0

Relay HZ2 - HZ10: 230V / 50Hz / 1A / max. 24WRelay HZ1 230 V ~ 3 (1) A

D HGFE

(D)	 Только для версии 24 В:	 разъем для сетевого трансформатора
(Е)	 Только для версии 230 В:	 разъем для 1 и 2 проводов заземления
(F)	 Сетевое питание N/L
(G)	 Разъем для позиционного привода/ разъем для циркуляционного насоса
(H)	 Разъем для позиционного привода (в зависимости от версии до 15 позиционных приводов)

HZ1
/Pu

mp

HZ2 HZ3 HZ4

1 2 1 2N L 1 2

T6
.3

AH

1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2

HZ5 HZ6 HZ7 HZ8 HZ9 HZ1
0

Relay HZ2 - HZ10: 230V / 50Hz / 1A / max. 24WRelay HZ1 230 V ~ 3 (1) A

A B C
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4.3	 Технические характеристики
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5 Монтаж
5.1 Монтаж монтажной шины

1 2 3

5.2 Открытый монтаж (только для версий 230 В)

137 mm

1 2

6 Подключение
ВНИМАНИЕ
Опасность поражения электрическим током базового модуля!

• Открывать устройство могут только авторизованные специалисты.
• Прежде, чем открыть базовый модуль, следует выключить сетевое напряжение и блокиро-

вать его от повторного включения.
• Отключить подаваемое постороннее напряжение и блокировать его от повторного включения.
Схема подключения системы регулирования температуры в отдельном помещении зависит 
от индивидуальных факторов и должна быть спланирована и реализована монтажником. 
Для штепсельных/клеммных соединений используются следующие поперечные сечения:
• Жесткий провод: 0,5 – 1,5 мм²
• Гибкий провод: 1,0 – 1,5 мм²
• Концы провода 8 - 9 мм с удаленной изоляцией
Провода приводов можно использовать с установленными на заводе-изготовителе кабель-
ными зажимами. 
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6.1 Открытие корпуса

1

2

1

Главы 6.2 - 6.4 
„Электро- под-

ключение“

2 3

6.2 Подключение электропитания

HZ1
/Pu

mp

HZ2 HZ3 HZ4

1 2 1 2 1 2

T1
.2

5A

1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2

HZ5 HZ6 HZ7 HZ8 HZ9 HZ1
0

HZ1- HZ10: 24V 1A/HZ

L1 L2

HZ1
/Pu

mp

HZ2 HZ3 HZ4

1 2 1 2N L 1 2

T6
.3

AH

1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2

HZ5 HZ6 HZ7 HZ8 HZ9 HZ1
0

Relay HZ2 - HZ10: 230V / 50Hz / 1A / max. 24WRelay HZ1 230 V ~ 3 (1) A

NL2 L

230 В24 В

L1
6.3 Подключение позиционных приводов

24 V 230 V24 V 230 V24 V 230 V24 V 230 V24 V 230 V

HZ1
/Pu

mp

HZ2 HZ3 HZ4

1 2 1 2 1 2

T1
.2

5A

1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2

HZ5 HZ6 HZ7 HZ8 HZ9 HZ1
0

HZ1- HZ10: 24V 1A/HZ

L1 L2

HZ1
/Pu

mp

HZ2 HZ3 HZ4

1 2 1 2N L 1 2

T6
.3

AH

1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2

HZ5 HZ6 HZ7 HZ8 HZ9 HZ1
0

Relay HZ2 - HZ10: 230V / 50Hz / 1A / max. 24WRelay HZ1 230 V ~ 3 (1) A

NL2 L

230 В24 В

L1

6.4 Подключение насоса (опция)

В качестве альтернативы зону отопления 1 (ЗО1) можно использовать для управления цир-
куляционным насосом. Циркуляционный насос подключается с помощью соединительного 
зажима (G) следующим образом:

24V
AC

HZ1
/Pu

mp

HZ2 HZ3 HZ4

1 2 1 2 1 2

T1
.2

5A

1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2

HZ5 HZ6 HZ7 HZ8 HZ9 HZ1
0

HZ1- HZ10: 24V 1A/HZ

L1 L2

HZ1
/Pu

mp

HZ2 HZ3 HZ4

1 2 1 2N L 1 2

T6
.3

AH

1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2

HZ5 HZ6 HZ7 HZ8 HZ9 HZ1
0

Relay HZ2 - HZ10: 230V / 50Hz / 1A / max. 24WRelay HZ1 230 V ~ 3 (1) A

L

N

230 В24 В
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Систему управления насосом на выбор можно активировать или деактивировать прямо на 
базовом модуле или посредством комнатной панели управления Alpha IP Дисплей.
6.4.1	 Активация и деактивация системы управления насосом (базовый модуль)

1.	 Нажимать кнопку Select (B) базового модуля Alpha IP в течение ок. 4 сек., пока светодиод 
зоны отопления 1 (ЗО1) не замигает зеленым цветом:

Индикация Значение

0 0,1 0,2 0,3 0,4
HZ1

лительность в секундах
Насос неактивен

(UnP1: P025, значение 4)

0 0,5 1,0 1,5 2,0
HZ1

лительность в секундах
Насос активен

(UnP1: P025, значение 0)

2.	 Переключение насоса с активного режима в неактивный и наоборот: Нажать и удерживать 
кнопку Select (B) ок. 4 секунд.

3.	 Выход из меню без внесения изменений: Краткое нажатие кнопки Select (B).
6.4.2	 Активация и деактивация системы управления насосом (комнатная панель управления Ди-

сплей)

Комнатная панель управления Alpha IP Дисплей позволяет назначать системе управления на-
сосом различные параметры. Для этого следует изменить параметр P025 в меню UnP1 (см. 
„Конфигурация“ стр. 90) в соответствии с требованиями.

Для параметрирования комнатная панель управления Alpha IP должна быть настро-
ена на зону отопления 1 (ЗО1). Это устройство можно использовать для других зон 
отопления.

7	 Ввод в эксплуатацию
Для запуска базового модуля Alpha IP на него необходимо настроить хотя бы одну комнатную 
панель управления Alpha IP Дисплей, Дисплей S или Аналог. В качестве альтернативы воз-
можна интеграция базового модуля в систему Alpha IP при помощи приложения через точку 
доступа Alpha IP. При использовании без точки доступа конфигурация базового модуля осу-
ществляется через комнатную панель управления Alpha IP Дисплей.
1.	 Восстановить электропитание базового модуля Alpha IP.

99 Все зоны отопления базового модуля активируются на 10 минут для деблокировки функции 
First-Open связных позиционных приводов.

99 В первые 30 минут после первичной подачи питания работа выполняется с регулировкой в 
двух точках.

2.	 В зависимости от исполнения конфигурации системы продолжить с главы 7.1 или 7.2.



88

Ввод в эксплуатацию

PO
L

RU
S

FIN
D

A
N

SW
E

N
O

R
EN

G
EN

G
RU

S

7.1	 Настройка без точки доступа Alpha IP (автономный режим)

При настройке соблюдать минимальное расстояние между устройствами 50 см. 

Если настройка не проводится, режим настройки выключится автоматически через 
3 минуты.

1.	 Кратким нажатием кнопки Select (B) выбрать канал, на который следует настроить комнат-
ную панель управления. 1 нажатие = ЗО1 / 2 нажатия = ЗО2.... 10 нажатий = ЗО10

99 Соответствующий светодиод зоны отопления горит.
2.	 В течение 4 секунд нажать и удерживать нажатой системную кнопку (A), пока светодиод си-

стемной кнопки не замигает быстро оранжевым цветом.
99 Режим настройки для выбранного канала активен на 3 минуты.

Процесс настройки можно отменить, еще раз кратко нажав кнопку настройки. Об 
этом будет сигнализировать загоревшийся светодиод красного цвета.

3.	 Для активации режима наладки нажимать системную кнопку комнатной панели управления 
не менее 4 секунд. 

99 Светодиод комнатной панели управления мигает оранжевым цветом. Дополнительную ин-
формацию см. в соответствующих руководствах комнатных панелей управления Alpha IP.

Об успешно проведенном процессе настройки свидетельствует светодиод зеленого 
цвета. Если светодиод горит красным цветом, процесс следует повторить.

7.2	 Настройка комнатной панели управления на несколько зон отопления

В помещениях с несколькими контурами отопления/охлаждения одну комнатную панель 
управления можно запрограммировать на несколько зон отопления/охлаждения (макс. 10). 
Для этого процесс настройки с одной и той же комнатной панелью управления нужно повто-
рить для дополнительной зоны отопления (ЗОx) (см. „Настройка без точки доступа Alpha IP 
(автономный режим)“ стр. 88).
7.3	 Настройка комнатной панели управления на несколько базовых модулей

Для программирования комнатной панели управления на несколько базовых модулей Alpha 
IP (макс. 2) сначала базовые модули необходимо связать друг с другом.
1.	 В течение 4 секунд нажать и удерживать нажатой системную кнопку (A) первого базового мо-

дуля, пока светодиод системной кнопки не замигает быстро оранжевым цветом.
99 Режим настройки активен на 3 минуты.

2.	 Нажать и в течение 4 секунд удерживать нажатой системную кнопку (A) второго базового модуля.
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Об успешно проведенном процессе настройки свидетельствует светодиод зеленого 
цвета. Если светодиод горит красным цветом, процесс следует повторить.

99 Базовые модули соединены друг с другом.
3.	 Теперь комнатную панель управления можно настроить на зоны отопления второго базово-

го модуля, как описано в главах 7.1.
7.4	 Отмена настройки комнатной панели управления на одну из зон отопления

1.	 Кратким нажатием кнопки Select (B) выбрать канал настройки комнатной панели управле-
ния. 1 нажатие = ЗО1 / 2 нажатия = ЗО2.... 10 нажатий = ЗО10

2.	 Удерживать нажатыми системную кнопку (A) и кнопку Select (B), пока светодиод системной-
кнопки (А) базового модуля не загорится зеленым цветом.

Если комнатная панель управления привязана к нескольким базовым модулям Alpha 
IP, следует провести эту процедуру для каждого базового модуля.

В ходе этого процесса в комнатную панель управления закладываются все зоны ото-
пления выбранного базового модуля.

3.	 Вернуть комнатную панель управления к заводским настройкам (см. руководство к соответ-
ствующей комнатной панели управления).

7.5	 Настройка с точкой доступа Alpha IP

Для управления при помощи приложения Alpha IP настройку базового модуля Alpha IP нужно 
осуществлять через точку доступа (HAP 21001). 

Перед переключением с автономного режима на режим работы через Alpha IP Access 
Point (HAP 21001) необходимо восстановить заводские настройки используемых при-
боров. Процесс программирования приборов впоследствии осуществляется из прило-
жения Alpha IP.

Настройка устройства:
ÖÖ Точка доступа Alpha IP была установлена посредством приложения Alpha IP (см. руководство 
по HAP 21001). 

1.	 Открыть на смартфоне приложение Alpha IP.
2.	 Выбрать пункт меню Настройка устройства.
3.	 Кратко нажимать системную кнопку (A), пока светодиод медленно не замигает оранжевым 

цветом. Режим настройки активен на 3 минуты.
4.	 Устройство появляется автоматически в приложении Alpha IP.
5.	 Для подтверждения ввести последние четыре цифры номера устройства (SGTIN) или скани-

ровать приложенный двухмерный штрихкод. Номер устройства находится под двухмерным 
штрихкодом или прямо на устройстве.
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Об успешно проведенном процессе настройки свидетельствует светодиод зеленого 
цвета. Если светодиод горит красным цветом, процесс следует повторить.

6.	 Следовать указаниям приложения.

8	 Конфигурация
Конфигурация базового модуля Alpha IP осуществляется через комнатную панель управле-
ния Alpha IP Дисплей, Дисплей S или через точку доступа Alpha IP в сочетании с приложением 
Alpha IP.
8.1	 Конфигурация с комнатной панелью управления Alpha IP Дисплей (S)

Для конфигурации базового модуля Alpha IP через комнатную панель управления Alpha IP 
Дисплей (S):
1.	 Для открытия меню конфигурации произвести длительное нажатие на регулятор (E).
2.	 Выбрать символ „ “ и подтвердить свой выбор кратким нажатием. 

Если комнатная панель управления настроена на более чем один базовый модуль, 
выбрать регулятором нужный базовый модуль.

В меню конфигурации для базового модуля Alpha IP доступны параметры устройства „UnP1/
UnP2“ и параметры канала „ChAn“, которые позволяют регулировать время прогона и время 
выбега насоса, температуру понижения, временные интервалы и многие другие параметры. 
Следующая таблица дает справку о доступных параметрах:
UnP1:

Параметры Индекс Параметр Значение
Температура незамер-
зания

P024 3
4
5
...
16 (по умолча-
нию)
...
19
20

Функция защиты от замерзания 
неактивна
2,0°C
2,5 °C
...
8,0°C
...
9,5°C
10,0°C
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Параметры Индекс Параметр Значение
Система управления на-
сосом

Компенсация нагрузки: 
По возможности управ-
ление зонами отопления 
производится ступенчато

Накопленная нагрузка:
Совместное управление  
всех зон отопления.

Тип позиционных при-
водов: 
НЗ  
(закрыт в обесточенном 
состоянии)
НО
(открыт в обесточенном 
состоянии)

*Если зона отопления 1 
(ЗО1) используется в ка-
честве системы управ-
ления насосом, при 
проведении настройки 
параметров насоса необ-
ходимо настроить на эту 
зону отопления один на-
стенный термостат.

P025 0

1

2

3

4 (по умолча-
нию)

5

6

7

акт., с компенсацией нагрузки,  
тип позиционного привода НЗ

акт., с компенсацией нагрузки 
тип позиционого привода НО

акт., с накопленной нагрузкой 
тип позиционого привода НЗ

акт., с накопленной нагрузкой 
тип позиционого привода НО

неакт., с компенсацией нагрузки 
тип позиционого привода НЗ

неакт., с компенсацией нагрузки 
тип позиционого привода НО

неакт., с накопленной нагрузкой
тип позиционого привода НЗ

неакт., с накопленной нагрузкой
тип позиционого привода НО

Аварийная работа в
режиме отопления

P026 0
1
...
25 (по умолча-
нию)
...
99
100

0 %
1 %
…
25 %
…
99 %
100 %

Аварийная работа в
режиме охлаждения

P032 0 (по умолча-
нию)
1
…
99
100

0 %
1 %
…
99 %
100 %
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UnP2:

Параметр Индекс Параметр Значение
Длительность 
функции защиты 
клапана

P007 128
129
...
133 (по умолча-
нию)
...
138

0 минут
1 минута
...
5 минут
...
10 минут

Период функции 
защиты клапана

P051 224
225
...
238 (по умолча-
нию)
...
251
252

0 дней
1 день
...
14 дней
...
27 дней
28 дней

ChAn:

Параметр Индекс Параметр Значение
Время прогона на-
соса 
(только для CH01)

P006 128
129
130 (по умолча-
нию)
...
147
148

0 минут
1 минута
2 минуты
...
19 минут
20 минут

Продолжитель-
ность функции за-
щиты клапана 
(только для CH01)

P007 128
129 (по умолча-
нию)
...
137
138

0 минут
1 минута
...
9 минут
10 минут

Время выбега на-
соса 
(только для CH01)

P008 128
129
130 (по умолча-
нию)
...
147
148

0 минут
1 минута
2 минуты
...
19 минут
20 минут

Минимальная тем-
пература пола в 
соединении с тер-
модатчиком пола

P045 10
11
...
38 (по умолча-
нию)
...
59
60

5.0°C
5.5°C
...
19.0°C
...
29.5°C
30.0°C
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Параметр Индекс Параметр Значение
Предел влажности 
воздуха

P050 40
…
80

168
…
188 (по умолча-
нию)
…
208

40 %; неакт.
…
80 %; неакт.

40 %; акт.
…
60 %; акт.
…
80 %; акт.

* неакт.: В режиме 

охлаждения FAL не пе-

реводит приводы авто-

матически в положение 

«закрыто».

** акт.: В режиме охлаж-

дения FAL автоматиче-

ски переводит приводы 

в положение «закрыто»

Период функции 
защиты насоса
(только для CH01)

P051 225
226
...
238
...
251
252

1 день
2 дня
...
14 дней
...
27 дней
28 дней

Охлаждение в ре-
жиме охлаждения

P052 0
1 (по умолча-
нию)

неакт.
акт.

Отопление в режи-
ме отопления

P053 0
1 (по умолча-
нию)

неакт.
акт.

Помещение с/без 
посторонних те-
плоисточников

P054 0 (по умолча-
нию)
1
2

без
с камином
с полотенцесушителем

Выбор системы 
отопления

P055 0 (по умолча-
нию)
1
2
3
4

Стандартная система отопления 
пола
Энергосберегающая система ото-
пления пола
Радиатор
Пассивн. конвектор
Активн. конвектор

9	 Индикаторы
9.1	 Светодиодная кнопка System

Индикация Значение Решение
Краткое мигание 
оранжевым цветом

Радиопередача/по-
пытка отправки/пе-
редача данных

Дождаться завершения передачи. 

Однократное дли-
тельное горение зе-
леным цветом

Процесс подтверж-
ден

Подтверждение произведенной настройки/пе-
редачи.



94

Замена предохранителя

PO
L

RU
S

FIN
D

A
N

SW
E

N
O

R
EN

G
EN

G
RU

S

Индикация Значение Решение
Краткое мигание 
оранжевым цветом 
(каждые 10 с)

Активен режим на-
стройки

Введите последние четыре цифры серийного 
номера устройства.

Однократное дли-
тельное горение 
красным цветом

Сбой процесса или 
достигнут предел 
продолжительности 
включения

Отправить команду повторно, при превышении 
продолжительности включения не позднее, 
чем через час. 
Устранить радиопомехи.

Шестикратное дли-
тельное мигание 
красным цветом

Устройство неис-
правно

Учитывать индикацию в приложении. 
Передать устройство на проверку дилеру. 
Заменить устройство.

1-ное горение 
оранжевым и 
1-кратное горение 
зеленым цветом

Индикатор тестиро-
вания

Дождаться готовности устройства.

9.2	 Светодиодная Зоны отопления

Индикация Значение Решение
Медленное мига-
ние

Активен аварийный 
режим

Заметить батарейки настенного термостата, про-
вести радио-тест, при необходимости повторно 
отпозиционировать настенный термостат, заме-
нить неисправный настенный термостат.

Двукратное крат-
кое мигание

Сбой беспроводного 
соединения с настен-
ным термостатом

Изменить положение настенного термостата 
или использовать мультипликатор.

10	Очистка
Использовать для чистки сухую, не смоченную растворителем мягкую ветошь.

11	Замена предохранителя
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Электрическое напряжение! Опасно для жизни!

Открывать устройство могут только авторизованные специалисты.
¾¾ Прежде, чем открыть базовый модуль, следует выключить сетевое напряжение и блокиро-
вать его от повторного включения.

¾¾ Отключить подаваемое постороннее напряжение и блокировать его от повторного включе-
ния.

При неисправном предохранителе в версии 24 В выходы обесточены. Остальная 
электроника продолжает работать (напр., светодиодные индикаторы).
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4 5 6

12	Восстановление заводских настроек
При восстановлении заводских настроек все произведенные настройки будут утеряны.
Alpha IP Access Point (приложение)
1.	 Удалить устройство из Alpha IP.
Автономный режим
1.	 В течение 4 секунд удерживать нажатой системную кнопку (A), пока она быстро не замигает 

оранжевым цветом.
2.	 Отпустить системную кнопку.
3.	 Снова в течение 4 секунд удерживать нажатой системную кнопку, пока она не загорится зе-

леным цветом. 
4.	 Снова отпустить системную кнопку. 

99 Заводские настройки восстановлены.
99 Устройство перезапускается.
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Настоящее руководство защищено законом об авторском праве. Все права сохранены. Полное либо 
частичное копирование, тиражирование, сокращение или иное воспроизведение (как меха-
ническое, так и электронное) настоящего руководства без предварительного согласия про-
изводителя запрещены. © 2018

13	Вывод из эксплуатации
ВНИМАНИЕ
Опасность поражения электрическим током базового модуля!

•	 Открывать устройство могут только авторизованные специалисты.
•	 Прежде, чем открыть базовый модуль, следует выключить сетевое напряжение и блокиро-

вать его от повторного включения.
•	 Отключить подаваемое постороннее напряжение и блокировать его от повторного включе-

ния.
1.	 Отсоединить все кабели.
2.	 Демонтировать устройство и утилизировать его в установленном порядке. 

14	Утилизация
Не утилизировать устройство вместе с бытовыми отходами! Согласно директиве ЕС об 
утилизации электрического и электронного оборудования, электроприборы следует 
сдавать в местные пункты приема электронного оборудования.


